היבטים לשוניים ראש השנה תשעח

דקדוקי קריאה והדרכה לקורא בקריאות ראש השנה ובהפטרותיו
	 יום ראשון של ראש השנה בראשית כא א-לד:
 
א וַה֛': קרא וַדֹנָי
ג הַנּֽוֹלַד-ל֛וֹ: געיה בנו"ן. אֲשֶׁר-יָלְדָה-לּ֥וֹ: העמדה קלה ביו"ד, הלמ"ד בשווא נע ודגש חזק בלמ"ד השנייה מדין דחיק
ד בֶּן-שְׁמֹנַ֖ת יָמִ֑ים: שתי התיבות הראשונות מוקפות, אין לקרוא בטעות בֶּ֖ן שְׁמֹנַת-יָמִ֑ים
ה בְּהִוָּ֣לֶד: במלעיל
ו עָ֥שָׂה לִ֖י: טעם נסוג אחור לעי"ן. יִֽצְחַק-לִֽי׃ געיה ביו"ד הראשונה והצד"י בשווא נע
יא עַ֖ל אוֹדֹ֥ת בְּנֽוֹ׃ טעם טפחא בתיבת עַ֖ל
יד וַיִּֽקַּֽח-לֶחֶם֩: געיה ביו"ד. וְחֵ֨מַת: במלעיל 
טו מִן-הַחֵ֑מֶת: החי"ת בצירי 
טז כִּמְטַחֲוֵ֣י קֶ֔שֶׁת: אין טעם נסוג אחור
יח אַל-תִּ֣ירְאִ֔י: הטעמה משנית בתי"ו והרי"ש בשווא נע
כא וַתִּֽקַּֽח-ל֥וֹ: געיה בתי"ו
כג הִשָּׁ֨בְעָה לִּ֤י: טעם נסוג אחור לשי"ן ודגש חזק בלמ"ד, אתי מרחיק. גַּ֥רְתָּה בָּֽהּ׃ דגש חזק בבי"ת מדין אתי מרחיק
כז לַאֲבִימֶ֑לֶךְ: הלמ"ד בפתח
כח לְבַדְּהֶֽן׃ הדל"ת בשווא נע
ל כְּבָשֹׂ֔ת: ללא ה"א הידיעה. תִּֽהְיֶה-לִּ֣י: געיה בתי"ו
לג וַיִּטַּ֥ע אֶ֖שֶׁל: אין טעם נסוג אחור, אֶשֶׁל האל"ף בסגול
 
מפטיר יום א' ויום ב' במדבר כט א-ו:
 
כט ב וַֽעֲשִׂיתֶ֨ם: במלרע
 
 בְּנֵֽי־שָׁנָ֛ה שִׁבְעָ֖ה: יש להאיץ מעט את קריאת תיבת שִׁבְעָ֖ה להסמיכה לתיבה שלפניה שלא יישמע 'כבשים בני-שנה, שבעה תמימים'
 
הפטרת יום א של ר"ה שמואל א א א – ב י:
 
א ג וּפִ֣נְחָ֔ס: הטעמה משנית בפ"א והנו"ן בשווא נע
א ו וְכִעֲסַ֤תָּה: במלעיל והה"א לא במפיק. הַרְּעִמָ֑הּ: דגש חזק ברי"ש והשווא תחתיה נע
 
א ח לָ֣מֶה ... וְלָ֙מֶה֙ .... וְלָ֖מֶה: במלעיל והמ"ם בסגול
א ט אָכְלָ֥הֿ: האל"ף בקמץ קטן. הה"א אינה במפיק
א י מָ֣רַת נָ֑פֶשׁ: טעם נסוג אחור למ"ם
א יא בָּעֳנִ֣י: הבי"ת בקמץ רחב
 והעי"ן בחטף קמץ 
א יג שְׂפָתֶ֣יהָ נָּע֔וֹת: הנו"ן דגושה במדויקים
א יד תִּשְׁתַּכָּרִ֑ין: מלרע
א טז וְכַעְסִ֖י: העי"ן בשווא נח
א יז שֵׁ֣לָתֵ֔ךְ: ללא אל"ף בין השי"ן ללמ"ד
א יח וַתֹּאכַ֔ל: במלרע. לֹא-הָֽיוּ-לָ֖הּ: געיה בה"א הראשונה
א כב וְיָ֥שַׁב שָׁ֖ם: טעם נסוג אחור ליו"ד
א כג עַד־גָּמְלֵ֣ךְ הגימ"ל בקמץ קטן וכן בסוף הפסוק עַד-גָּמְלָ֖הּ: וַתֵּ֣ינֶק: הטעם בתי"ו, מלעיל 
א כד וְהַנַּ֖עַר נָֽעַר׃ בתיבה הראשונה הנו"ן פתוחה, בשנייה הנו"ן קמוצה
ב א רָ֥מָה: במלעיל. רָ֤חַב פִּי֙: טעם נסוג אחור לרי"ש 
ב כַּה֖': האל"ף של שם ה' נחה ואינה נקראת, נקרא כַּדֹנָי
ב ד אָ֥זְרוּ חָֽיִל׃ טעם נסוג אחור לאל"ף והזי"ן אחריה בשווא נע
ב ה נִשְׂכָּ֔רוּ: שׂי"ן שׂמאלית
ב ח מְצֻ֣קֵי אֶ֔רֶץ: טעם נסוג אחור לצד"י
ב י יֵחַ֣תּוּ: במלעיל
 
יום שני של ר"ה בראשית כב א-כד:
 
א וַיֹּ֣אמֶר אֵלָ֔יו אַבְרָהָ֖ם: הקורא וַיֹּ֤אמֶר אֵלָיו֙ אַבְרָהָ֔ם, משבש את משמעות הכתוב
ב הַמֹּֽרִיָּ֑ה: הרי"ש בחירק חסר ואחריה יו"ד דגושה ובקמץ. וְהַעֲלֵ֤הוּ: העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת העי"ן החטופה. אֲשֶׁ֖ר אֹמַ֥ר אֵלֶֽיךָ: טעם טפחא בתיבת אֲשֶׁ֖ר
ג אֶל-הַמָּק֖וֹם אֲשֶׁר-אָֽמַר-ל֥וֹ הָאֱלֹהִֽים: טעם טפחא בתיבת אֶל-הַמָּק֖וֹם, העמדה קלה באל"ף של אָֽמַר-ל֥וֹ בגלל הגעיה שם וכן הדבר בהמשך פס' ט 
ח אֱלֹהִ֞ים: בגרשים
יב כִּֽי-יְרֵ֤א: היו"ד השנייה בשווא. אַ֔תָּה הטעם באל"ף מלעיל והיא מנוקדת פתח. חָשַׂ֛כְתָּ: שׂי"ן שמאלית
כב יג וְהִנֵּה-אַ֔יִל אַחַ֕ר: יש להקפיד על הפרדת התיבות, כפי שמורים הטעמים, למנוע שיבוש משמעות הכתוב
יז אֲבָרֶכְךָ֗: כ"ף ראשונה בשווא נח למרות הקושי 
יח וְהִתְבָּרְכ֣וּ: הרי"ש בשווא נע ולא בחטף
כב כֶּ֣שֶׂד: שׂי"ן שמאלית
 
הפטרת יום שני של ר"ה ירמיהו לא א-יט:
 
א מָצָ֥א חֵן֙: הטעם בצד"י אינו נסוג. שְׂרִ֣ידֵי חָ֑רֶב: טעם נסוג אחור לרי"ש הראשונה
ב מְשַׁכְתִּ֥יךְ חָֽסֶד: למבטאים חי"ת ככ"ף רפויה להיזהר מהבלעת אות
ג תַּעְדִּ֣י: העי"ן בשווא נח
ד תִּטְּעִ֣י: הטי"ת בשוא נע
 
ו רָנּ֤וּ: במלרע והרי"ש בקמץ קטן. הַֽלְלוּ֙: למ"ד ראשונה בשווא נע
ח אֶל-נַ֣חֲלֵי מַ֔יִם: טעם נסוג אחור לנו"ן. בְּכֹ֥רִי הֽוּא: טעם נסוג אחור לכ"ף
ט מְזָרֵ֤ה: הרי"ש בצירי
יב מִיגוֹנָֽם: מ"ם ראשונה בחירק מלא, אין לבטא תנועת שווא תחת היו"ד
יג וְרִוֵּיתִ֛י: הטעם בתי"ו מלרע
יד בְּרָמָ֤ה: הבי"ת בשוא, לא בקמץ
טו וְשָׁ֖בוּ: במלעיל 


הנוסח ומקורותיו. המקורות שעל פיהם קבע ר"מ ברויאר את נוסח המקרא עבור דעת מקרא, ואח"כ תנ"ך מוסד הרב קוק חורב וירושלים.

 הקריאה בתורה מטופלת במסגרת פרשת השבוע, לכן נפנה להפטרות. 
הפטרת יום א – תחילת ספר שמואל 
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 היש פסק אחרי מימים? 
כך זה נראה בכתר ארם=-צובה: [image: image3.png]


 לא נראה לעיניים פסק.  
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 לפי כלל 'אתי מרחיק' דגש בא רק באות מוטעמת (או לפעמים בשווא לפניה), געיא או מקום ראוי לגעיא אינו נחשב הטעמה לעניין זה, מלבד חריגים. כנראה ונציה סבר שגם געיא מביאה דגש אתי מרחיק. 
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כידוע יש ספר בשם 'אכלה ואכלה', בספר זה יש רשימות מסורה. הרשימה הראשונה שם 
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רשימה בסדר א"ב של זוגות מלים אחת בלי וי"ו החיבור, ואחת בוי"ו והן יחידאיות (מלה זו מופיעה רק פעם אחת במקרא). הרשימה פותחת במלים אכלה ואכלה שתיהן בקמץ חטוף (קטן) 
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... וְאָכְלָה (בראשית כז, יט) 
רשימה זו גרסה אָכְלָה בקמץ. עתה נביא את המנחת שי מגליון ראש השנה סז 
אַחֲרֵי אָכְלָה. מקור בתוספת ה"א ואל"ף בקמץ חטוף [= מה שנקרא קמץ קטן] והלמ"ד קמוצה והה"א רפה [ללא מפיק] כן הוא בספרים כ"י מדוייקים ובדפוסים קדמונים וכן משמע בהדיא מפירוש רש"י ורד"ק. ודין הוא קדמאה
 מן מלין דמשמשין חד א' וחד וא' ולית דכוותהון על פי המסורת [כלומר המסורה מונה זוגות מילים שאחת עם ו' החיבור ואחת בלעדיה, ומילים אלה יחידאיות כלומר מופיעות רק פעם אחת במקרא, המילה אכלה במובן של היא אכלה בעבר וא' בקמץ רחב מופיע עוד פעמים רבות, ומה שהמסורה מזווגת ביניהם מוכיח שניקודם שווה] וחברו "וְאָכְלָה מצידי" [בראשית כז יט].

 ובספרים שהלמ"ד בחולם טעות הוא וצריך להיות בקמץ והכי מוכח בגמרא דכתובות סוף פרק אף על פי ומדברי התוספות שם. והואיל דאתא לידי אימא ביה מלתא מפני ששמעתי לקצת מעיינים שקראו אכלֹה בחולם הלמ"ד כמו שמצאו בכמה ספרי הדפוס וטעות זה הביאם לפרש הגמרא והתוספות שלא כהוגן ואין דבריהם עולים בשמועה ולא נכונים בטעם ובגין דין לא טרחינן לאהדורי אפירושי דחיקי דלית בהון ממשא ולאפוקי שמעתא מדוכתא. ברם הכי הוא לישנא דהדין דרשה ופירושה:
 דרש ר' יהודא איש כפר נדורייא מנין שאין פוסקים יינות לאשה (פרש"י אין בית דין פוסקין לה יין שהיין מרגילה לתאות תשמיש) שנאמר ותקם חנה אחרי אכלה בשלה ואחרי שתה – שתה ולא שתת. אלא מעתה אכלה ולא אכלוֹ הכי נמי (ובעל חכמת שלמה הגיה אכלה ולא אכל). אנן מדשניה קרא בדבוריה קאמרינן, מכדי בגווה קא אעסיק ואתי מאי טעמא שאני, ש"מ שתה ולא שתת. [התלמוד מדייק שאלקנה שתה אבל חנה לא שתתה, בגלל החלפת הנושא מחנה לאלקנה]

 פירשו בעלי התוספות ז"ל רבותינו הצרפתים אחרי כמו אכלה מפיק ה"א משמע ואף על פי שלא אכלה כדכתיב ולא תאכל מכל מקום אית לן למדרש הכי ותקם חנה אחרי שעת אכילתה שהיה לה לאכול, ואחרי שתה אלקנה וביתו חוץ ממנה, שלא היה לה לשתות ולכך ויחשבה עלי לשכרה. שתה ולא שתת מדלא קאמר ואחרי שתותה דומיא דאכילה שתלה בה, אי נמי אחרי אכל ואחרי שתה כדכתיב אֱכוֹל וּשְׁתֵה יֹאמַר לָךְ (משלי כג, ז) ומדשני קרא בדבוריה דריש הכי כדמפרש לקמן אכלה ולא אכלה הכי נמי (בתמיה) וכי תדרוש כמו כן שאין פוסקים מזונות לאיש (סידור ל' יום לבעל חוב) מכדי בגוה קא עסיק ואתי דהא כתיב חנה בקרא וכתיב נמי אכלה אם כן ליכתוב נמי שתותה או לא ליכתוב קרא בגוה וליכתוב אכל ושתה. 
ויש לי לתמוה על רד"ק ז"ל שכתב ובעל הדרש שאמר שתֹה ולא שתתה לא דקדק [כי שתֹה הוא מקור, ושתתה הוא פועל עבר נקבה]. ואחרי בקשת המחילה ממנו לא דקדק הוא [=הרד"ק] בפעם הזאת. שגם ר' יהודה ידע שמלת שתֹה מקור והוא משמש ליחיד ולרבים ולזכרים ולנקבות. ואם כן אף חנה היתה בכלל, אך יצאת מן הכלל מדכתב קרא שתֹה ושאני בדבוריה כדאמרן [מה שהביא בשם התוספות שלא כתוב שתותה]. ומדכתיב ותבכה ולא תאכל פירשו אחרי אכלה אחר שעת אכילתה של חנה והוכרחו לפרש ואחרי שתה אחר שעת השתיה לאחרים ולא לה מדשני קרא. ומכאן שאין פוסקים יינות לאשה. ותו לא מידי בהך שמעתא. 
ומלתא אגב שיטפא אשמעינך שהספר המוזכר בדברי רד"ק בשרש קרב הנקרא בשם אכלה ואכלה הוא ספר אחד ממסורת שהראשונה שבהם תחלתם בתרין מלין אלין אות אל"ף [הספר פותח בזוגות מילים עם ו' ובלעדיה, כמו אכלה לעומת ואכלה, ובהמשך הספר עוד רשימות מסורה רבות] ורובן של מסורת אינן אלא מספר ההוא כמו שכתב ר' אליה המדקדק בהגהת שרשים שרש הנ"ל ובהקדמה השלישית לספר מסורת המסורת ועיין עוד מה שכתבתי ביחזקאל סימן ג' ותילים מזמור קי"ח: עד כאן.

הערת הרב יעקב לויפר: ועדיין אני תמה על סוגיית הגמרא, דאם ידע רבי יהודה ד'שָתֹה' היינו מקור – אם כן מה יש להקשות 'מכדי בגוה קא עסיק ואתי, מאי טעמא שַנֵּי' ומשמע שהבין ד'שָתֹה' היינו מקור לזכר ולא לנקבה והרי שהחליף את הנושא מחנה לאלקנה. וזה אינו – כמו שכתב המנש"י עצמו שאין חילוק במקור בין זכר לנקבה, יחיד או רבים. ואם כן לא היה לגמרא להקשות אלא מאי שנא שצורת המקור השתנתה, אבל הלשון 'מכדי בגוה קא עסיק' משמע שהגמרא מבינה ש'שָתֹה' מדבר על אלקנה, וזה יתכן רק אם הבין שיש חילוק בצורת המקור בין זכר לנקבה, או שפירש (או קרא) שָתָה כפועל עבר ולא כמקור. וא"כ רד"ק צודק בקושייתו.
א"ה: תחילה נביא את כל דברי הרד"ק. אכלה - מקור בתוספת ה"א, ואין הה"א לנקיבה כי איננה במפיק; וכן שתה - מקור; ופירושו: אחרי שאכלו ושתו. ואפשר כי חנה גם כן אכלה; ואע"פ שאמר "ותבכה ולא תאכל" (לעיל,ז), אפשר כי אחר שאמר לה בעלה "ולמה לא תאכלי" (לעיל,ח) ופצר בה, אכלה מעט. ובעל הדרש שאמר (כתובות סה,א): 'שתה' ולא 'שתתה', לא דקדק.
קודם כל נעיר שהרד"ק מעיר על דברי חז"ל שאין הם לפי הדקדוק, אבל איננו דוחה אותם אם הם נכונים. התורה שבעל פה יכולה לדקדק משינויים ממין זה למה נקט לשון מקור מוארך וכד'. אבל לפי הדקדוק אין הבדל בין אֱכֹל (לא ציווי) ובין אָכְלָה [כעין שמצאנו בפרשת בהר ויקרא כה ה-ו: וְ֠הָיְתָה שַׁבַּ֨ת הָאָ֤רֶץ לָכֶם֙ לְאָכְלָ֔ה לְךָ֖ וּלְעַבְדְּךָ֣ וְלַאֲמָתֶ֑ךָ וְלִשְׂכִֽירְךָ֙ וּלְתוֹשָׁ֣בְךָ֔ הַגָּרִ֖ים עִמָּֽךְ׃ וְלִ֨בְהֶמְתְּךָ֔ וְלַחַיָּ֖ה אֲשֶׁ֣ר בְּאַרְצֶ֑ךָ תִּהְיֶ֥ה כָל-תְּבוּאָתָ֖הּ לֶאֱכֹֽל׃] 

לדעת תוספות דיוק התלמוד (כשאין ספק שידעו את פירוש המילים לפי הדקדוק) שתוספת הה"א נותנת מקום לדרוש כאילו כתוב בה"א מופקת [ואמנם במקומות ראויים למפיק שאינם מופקים, לפעמים מעירים המפרשים שהמקרא מתפרש כבמפיק], וממילא לדרוש שהמשך הפסוק אינו ממשיך כן (שתתה-שתותה). או שדיוק התלמוד הוא מהשינוי מ"אכול ושתה".  
ע"כ מגליון ראש-השנה סז. 
יא: [image: image11.png]
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מנחת שי: וישכמו בבקר - בספרים מדוייקים חסר יו"ד וכן במסורת וישכמו ב' חסר וסימנהון וישכמו בבקר ויעלו אל ראש ההר (במדבר מ' י"ד) ויהי ביום השביעי וישכמו כעלות השחר (יהושע ו') וכל שמואל דכוותה. לישנא אחרינא וישכמו ג' חסר וסימן ויעלו אל ראש ההר ויהי ביום השביעי. ושמואל ע"כ. וכל ספר שמואל חשיב כחד כך הם הגרסאות הנכונות במסרות כ"י והמסרה שנסדרה במקרא גדולה פרשת שלח לך משובשת: 
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בעניין וישתחוּוּ הוסבר שה'דגש' למנוע קריאת וישתחו. 
הנדון השני אם הגעיא שייכת לוי"ו או ליו"ד. 
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 מחלוקת כתיב. 
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מנחת שי: חדלו - הלמ"ד בדגש לתפארת מכלול משקל פָּעֵל:
ט  [image: image30.png]
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הפטרת היום השני של ראש-השנה
למרבה הצער כתר ארם-צובה אינו משתתף במקורות.  

ירמיהו לא ו [image: image34.png]R bro I P REL Vo L



 בהערה, העדפת השווא על החטף. 
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רשימות הרב קמחי עדות על נוסח כתר ארם צובה: חסר וי"ו 
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מנחת שי: הנני מביא אותם - במקצת מדוייקים מלא וא"ו ויפה עשו יען לא נמנה שם עם החסרים בהאי סיפרא וסי' נמסר בסי' כ"ג:

 וילדת יחדו - ברוב ספרים כ"י חסר וא"ו אחר יו"ד וכן הוא בדפוסים ראשונים:
יז [image: image38.png]WA v Wt LTRD .Y cmwn
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 מקורות השיבני כמו אצל ברויאר. 
יח שובי֙: [image: image41.png]
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 הערה 29 
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הלוא דבר הוא! סימן פשטא כפול, להראות שהמלה מלרע. 
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מנחת שי: שעשועים - מתחלפת שעשעים:
� יש לשים לב לטעות שבמחזורים של רינת ישראל שם הוטעם במלעיל


� ישנם 16 מקרים בסה"כ בכל המקרא כולו בהם יש דגש באות רי"ש


� לשיטתנו אין זה משנה אם הבי"ת מיודעת או לא, היא בקמץ רחב


� הקורא בשוא נח יחשוש לשינוי משמעות חמור (טעות במקום נטיעה)


� מודעת זאת, שיש ספר מסורה קדום שכולו מטפל בזוגות כמו "אָכְלָה" "וְאָכְלָה" ושמו "אכלה ואכלה", וכן העיר המנחת שי בסוף דבריו. המהדורה הידועה יצאה לאור ע"י פרנסדורף בהנובר בשנת תרכ"ד. 
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